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ABSTRAK 

 

Nama  : Josua Tampubolon 

NIM  : 2020110118 

Program Studi  : Bahasa dan Kebudayaan Jepang 

Fakultas  : Bahasa dan Budaya 

Judul Skripsi : Analasis Filler Dalam Episode 332 Yuru Gengo Radio 

“Tohoku No Hito Wa Shitsurei Tte Honto? Deta O Moto 

Ni Bunseki Shitakekka” 

 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis penggunaan filler dalam bahasa Jepang, 

yang merupakan elemen penting dalam percakapan sehari-hari. Filler sering 

digunakan untuk mengisi jeda dalam percakapan, memberi waktu berpikir, atau 

mengekspresikan ketidakpastian. Penelitian ini membatasi pembahasan pada 

analisis percakapan dan penggunaan kata-kata pengisi dalam bahasa Jepang, yang 

muncul dalam episode 332 podcast Yuru Gengogaku Radio berjudul Tōhoku no 

hito wa shitsurei tte hontō? Dēta o moto ni bunseki shita kekka Berdasarkan analisis 

terhadap data percakapan dalam podcast tersebut, filler dalam bahasa Jepang 

dikelompokkan menjadi beberapa kategori, yaitu: filler sebagai pengisi jeda 

berpikir, filler sebagai penekanan atau penegasan, filler sebagai ekspresi emosi atau 

sikap, dan filler sebagai alat untuk mempertahankan komunikasi. Penelitian ini juga 

mengungkapkan bagaimana filler mempengaruhi alur komunikasi dan dapat 

meningkatkan kelancaran berbicara dalam bahasa Jepang. Temuan ini diharapkan 

dapat memberikan wawasan bagi pembelajar bahasa Jepang dalam meningkatkan 

keterampilan berbicara mereka serta memahami dinamika percakapan yang lebih 

alami. 

Kata Kunci: Filler, Percakapan alami, Yuru Gengogaku Radio,  
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概要 

 

氏名  : ジョシュア・タンプボロン 

学生番号  : 2020110118 

学科 : 日本語文化学科 

学部 : 言語文化 

タイトル : 『ゆる言語ラジオ』第 332 回ポッドキャストにお

けるフィラーの使用と機能の分析：〈東北人は失

礼って本当？ データを基に分析した結果〉を題材

に 

本研究は、日本語における会話の中で使用されるフィラー（filler）の用法

および機能について分析することを目的とする。フィラーとは、話し手が

会話の中で間を埋めたり、思考の時間を確保したりするために用いる語で

あり、話し手の心理状態や発話の流れを調整する役割を果たすとされる。

また、話し手の確信の度合いや感情・態度を示す機能も有している。分析

対象としては、ポッドキャスト番組『ゆる言語ラジオ』の第 332 回エピソ

ード「東北人は失礼って本当？ データを基に分析した結果」における会

話を取り上げた。本エピソードにおける自然な対話をデータとし、使用さ

れているフィラーを以下の 4 つのカテゴリに分類した：（1）思考の時間

を稼ぐためのフィラー、（2）発話内容を強調・確認するためのフィラー、

（3）感情や態度を表現するフィラー、（4）会話を継続させるためのフィ

ラーである。本分析を通じて、フィラーが会話の流暢さやリズムに与える

影響、またそれが日本語話者のコミュニケーションにおいていかに自然な

会話の流れを構築するかについて明らかにされた。これにより、日本語学

習者がより自然で円滑な会話運用能力を身につけるための指針を得る一助

となることが期待される。 

キーワード：フィラー、自然な会話、ゆる言語学ラジオ 
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